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Gebrauchsanweisung

Manuel du produit

Manual del producto

Manuale del prodotto

Tool Required Not Provided

2PERS 60 MIN

EN: Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times of these 2

packagesmay differ,pleasebe patient and thank you for your understanding

DE: Unsere produkte teilen sich in zwei pakete auf. Dielieferung der beiden pakete

kann je nach jahreszeitvariieren, so warten sie bitte geduldig und danken sie fürihr

verst ndnis

FR: Notre produit vous sera livré en 2 paquets. Les délaisde livraison de ces 2

colis peuvent différer, soyez patientet merci de votre compréhension

ES: Nuestro producto le será entregado en 2 paquetes. Los tiempos de entrega de estos

2 paquetes puedenvariar, por favor sea paciente y gracias por sucomprensión

IT: Il nostro prodotto sarà consegnato in 2 confezioni. Itempi di consegna di questi

2 pacchetti possono variare,per favore siate pazienti e vi ringrazio per la

vostracomprension



[DE]

Warnung: Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollständig durch. Überprüfen

Sie, ob Sie alle auf den Seiten aufgeführten Komponenten und Werkzeuge haben.

Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Fläche. Legen Sie eine weiche Decke oder

Ähnliches darunter, um sie vor Kratzern oder Flecken zu schützen. Vermeiden Sie es,

Komponenten über den Boden zu ziehen oder zu schieben.

Warnung: Überprüfen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen,

dass sie sicher sind und um Unfälle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschädigt oder

abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Hersteller autorisierten

Teilen repariert wurde.

Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Möbel klettern, da dies zum Umkippen und zu

schweren Verletzungen führen kann. Bauen Sie die Möbel außerhalb der Reichweite von

Kindern zusammen.

Warnung: Stellen Sie die Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen,

um Brandgefahr zu vermeiden.

Warnung: Reinigen Sie die Möbel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine

Reinigungsmittel mit ätzenden Chemikalien.

Warnung: Dieses Produkt ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet. Bitte installieren

Sie diese Vorrichtung unbedingt, um unnötige Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

[EN]

Warning: Please read instructions fully before starting assembly. Check you have all the

components and tools listed on pages.

Warning: Please place all parts on a flat surface. Place a soft blanket or similar underneath to

protect against scratches or stains. Avoid dragging or sliding components across the floor.

Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent

accidents. If any parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product

until repairs have been made using factory authorized parts.

Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious

personal injury. Assemble the furniture away from the reach of children.

Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the

risk of fire.

Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing

corrosive chemicals.

Warning: This product is equipped with an anti-tilt device. Please be sure to install this device

to prevent unnecessary injuries caused by tipping.

[FR]

Avertissement : Veuillez lire entièrement les instructions avant de commencer l'assemblage.

Vérifiez que vous disposez de tous les composants et outils répertoriés sur les pages.

Avertissement : Veuillez placer toutes les pièces sur une surface plane. Placez une couverture

douce ou similaire en dessous pour les protéger des rayures ou des taches. Évitez de faire

glisser les composants sur le sol.

Avertissement : Vérifiez régulièrement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils

sont bien fixés et pour éviter les accidents. Si des pièces manquent, sont cassées,

endommagées ou usées, cessez d'utiliser le produit jusqu'à ce que des réparations aient été

effectuées à l'aide de pièces autorisées par l'usine.

Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner

un basculement et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.

Avertissement : Ne placez pas les meubles à proximité de sources de feu ou d'objets à haute

température pour éviter tout risque d'incendie.

!



Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool, évitez d'utiliser

des produits de nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.

Avertissement : Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous

d'installer ce dispositif pour éviter les blessures inutiles causées par un basculement.

[IT]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere

tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine.

Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida 

o simile sotto per proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i

componenti sul pavimento.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi

che siano sicuri e per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o

usurate, interrompere l'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni

utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.

Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare

ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.

Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per

evitare il rischio di incendio.

Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti 

sostanze chimiche corrosive.

Attenzione: questo prodotto è dotato di un dispositivo antiribaltamento. Assicurarsi di installare 

questo dispositivo per prevenire lesioni inutili causate dal ribaltamento.

 

 

 

 

[ES]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe

que tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las páginas.

Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave

o algo similar debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los

componentes por el piso.

Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que

estén seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, está rota, dañada o desgastada, deje

de usar el producto hasta que se hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de

fábrica.

Advertencia: No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar

que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los

niños.

Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura

para evitar el riesgo de incendio.

Advertencia: Limpie los muebles con un paño húmedo o alcohol, evite usar agentes de

limpieza que contengan químicos corrosivos.

Advertencia: Este producto está equipado con un dispositivo antivuelco. Asegúrese de instalar

este dispositivo para evitar lesiones innecesarias causadas por vuelcos.

!

Importeur Decobus Handel GmbH
Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland
Emai/URL https://www.decobusgroup.de
Hersteller Ganzhou Pinhao Home Furnishings Co.,Ltd

Adresse
Shop 110,Building 2,Jiaxing International 
Furniture Materials Center Area,E-01-0l and E-01-02,
Dongshan Industrial Park,Nankang District,GanzhouCity , 
Jiangxi Province

Emai1/URL 1624831502@qq.com
Partienummer N880P433612/N880P433613

Hergestellt in CHINA

Decobus Handel GmbHInnungsstraße 9,21244
Buchholz,Deutschlandhttps://www.decobusqroup.de





Hardwareliste

M6*40mm  M12*9.5mm  M8*40mm  

M3.5*14mm  

M4*30mm  

M4*14mm  

M3.5*25mm  

Screw hole sticker  

DE: Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben D und Q und V ähnlich
sind. Bitte installieren Sie gemäß den Anweisungen und unterscheiden Sie sie!
UK:  Please note that the shapes of screws D and Q and V are similar. Please
install according to the instructions and distinguish them!
FR: Si prega di notare che le forme delle viti D e Q e V sono simili. Si prega di
installare secondo le istruzioni e distinguerle!
IT: Veuillez noter que les formes des vis D et Q et V sont similaires. Veuillez
installer selon les instructions et les distinguer !
ES: ¡Tenga en cuenta que las formas de los tornillos D y Q y V son similares.
¡Instale según las instrucciones y distíngalos!

CR

CL

DR

DL

M3*12mm  

M9*30mm  

M4*20mm  

M9*15mm  

15*30mm 
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Step3

EN:Note: Place the side with the missing corner facing upward.
DE:Hinweis: Legen Sie die Seite mit der fehlenden Ecke nach oben.
FR:Remarque : Placer le côté avec le coin manquant vers le haut.
ES:Nota: Colocar el lado con la esquina faltante hacia arriba.
IT:Nota: Mettere il lato con l'angolo mancante verso l'alto.
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Step5
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Cx4pcs

Step7
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Step9

Sx2pcs

EN:Note: Align the rear edges of the 13th board and 14th board centrally. Make sure to
align the hole positions before driving in the screws.
DE:Richten Sie die hinteren Kanten der 13. Platte und 14. Platte mittig aus. Achten Sie
darauf, die Bohrungen auszurichten, bevor Sie die Schrauben einschrauben.
FR:Aligner centrément les bords arrières de la 13e planche et de la 14e planche. Veillez
à aligner les positions des trous avant de visser les vis.
ES:Alinear centradamente los bordes traseros de la tabla 13 y la tabla 14. Asegúrese de
alinear las posiciones de los agujeros antes de introducir los tornillos.
IT:Allineare centratamente i bordi posteriori della 13ª piastrella e della 14ª piastrella.
Assicurarsi di allineare le posizioni dei fori prima di inserire le viti.
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Step10

A

A

A

A

A

A

Step11

A

Ax1pcs

Step12

B

Bx1pcs

Dx8pcs

Ex1pcs

D

D

D

E
E

6

D
D

D
D

D

D

D D D D D D D

C

C

C

C

Cx4pcs

C

Cx4pcs

C

C

C



Step13

Step14

Bx6pcs
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Sx2pcs

EN:Align the rear edges of the No.15 plate (drawer bottom plate) and the No.19 plate centrally. Ensure that the screw holes
are aligned before driving in the screws.
DE:Richten Sie die hinteren Kanten der Platte Nr. 15 (Schubladenbodenplatte) und der Platte Nr. 19 mittig aus. Achten Sie
darauf, dass die Bohrlöcher ausgerichtet sind, bevor Sie die Schrauben einschrauben.
FR:Alignez les bords arrières de la plaque n°15 (plaque de fond de tiroir) et de la plaque n°19 au centre. Vérifiez que les
trous de vis sont bien alignés avant de visser.
ES:Alinea al centro los bordes traseros de la placa nº15 (placa inferior del cajón) y la placa nº19. Asegúrate de que los
orificios de los tornillos estén alineados antes de atornillarlos.
IT:Allineare al centro i bordi posteriori della piastra n.15 (piastra inferiore del cassetto) e della piastra n.19. Assicurarsi che i
fori delle viti siano allineati prima di avvitare.

S
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Step16
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Step18

Step17
EN:Note: Place the side with the missing corner facing upward.
DE:Hinweis: Legen Sie die Seite mit der fehlenden Ecke nach oben.
FR:Remarque : Placer le côté avec le coin manquant vers le haut.
ES:Nota: Colocar el lado con la esquina faltante hacia arriba.
IT:Nota: Mettere il lato con l'angolo mancante verso l'alto.
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Cx4pcs

Step20

Step19
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Step21

11

Wx4pcs

W

EN:Please note: remove the film before sticking.
DE:Bitte beachten: Vor dem Aufkleben die Folie entfernen.
FR:Veuillez noter: retirez le film avant de coller.
ES:Nota: retire la película antes de pegar.
IT:Si prega di notare: rimuovere la pellicola prima di applicare.
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Step22
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Step24

EN:Align the rear ends of the upper and lower cabinets, ensure that the holes are aligned at the same time,
and then screw in the bolts.
DE:Richten Sie die hinteren Enden des oberen und unteren Schranks aus, achten Sie gleichzeitig darauf, dass
die Löcher ausgerichtet sind, und schrauben Sie dann die Schrauben ein.
FR:Alignez les extrémités arrières des armoires supérieure et inférieure, assurez-vous simultanément que les
trous sont alignés, puis vissez les vis.
ES:Alinea los extremos traseros de los armarios superior e inferior, asegúrate al mismo tiempo de que los
agujeros estén alineados y luego atornilla los tornillos.
IT:Allinea le estremità posteriori dell'armadio superiore e inferiore, assicurati contemporaneamente che i fori
siano allineati, quindi avvita le viti.
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Step26

15

EN:Align the rear ends of the upper and lower cabinets, ensure that the holes are
aligned at the same time, and then screw in the bolts.
DE:Richten Sie die hinteren Enden des oberen und unteren Schranks aus, achten Sie
gleichzeitig darauf, dass die Löcher ausgerichtet sind, und schrauben Sie dann die
Schrauben ein.
FR:Alignez les extrémités arrières des armoires supérieure et inférieure,
assurez-vous simultanément que les trous sont alignés, puis vissez les vis.
ES:Alinea los extremos traseros de los armarios superior e inferior, asegúrate al
mismo tiempo de que los agujeros estén alineados y luego atornilla los tornillos.
IT:Allinea le estremità posteriori dell'armadio superiore e inferiore, assicurati
contemporaneamente che i fori siano allineati, quindi avvita le viti.
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Step27
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Step28

Lx16pcs
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Dx16pcs

Ix16pcs

Step29

DE:Ziehen Sie die Lampenleitung durch das Loch.
UK:Pass the light cord through the hole.
FR:Passez le fil de la lampe à travers le trou.
IT:Fare passare il filo della lampada attraverso il foro.
ES:Pasar el cable de la lámpara a través del agujero.

Tx1pcs
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T
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Step30
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T

DE:Zerreißen Sie die Folie vor der Verwendung ab
UK:Please tear offthefilm before using
FR:Détachez le film avant utilisation
IT:Rimuovere la pellicola prima dell'uso
ES:Despegue la película antes de usar

1
2

17mm

DE:Dieses Diagramm zeigt ein Beispiel für das Aufkleben des Lichtstreifens auf das Regalbrett.
EN:This diagram shows an example of pasting the light strip onto the shelf board.
FR:Ce schéma montre un exemple de collage de la bande lumineuse sur le plateau d'étagère.
IT:Questo schema mostra un esempio di applicazione della striscia luminosa sul ripiano.
ES:Este diagrama muestra un ejemplo de pegado de la tira de luz en el estante.

DE:Hinweis: Die Position, an der der Lichtstreifen
aufgeklebt wird, muss 17 Millimeter vom
Rückwandbrett entfernt sein.
EN:Note that the position where the light strip is
pasted should be 17 millimeters away from the
back panel.
FR:Remarque: La position où la bande lumineuse
est collée doit être à 17 millimètres du panneau
arrière.
IT:Nota: La posizione in cui viene applicata la
striscia luminosa deve essere a 17 millimetri dal
pannello posteriore.
ES:Nota: La posición donde se pega la tira de luz
debe estar a 17 milímetros del panel trasero.

T

T

T
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3

1

2

3

4
DE:Nachdem Sie das Lichtband angebracht haben, befolgen Sie
die oben beschriebenen Schritte, um die Lichtbandklemmen mit
Schrauben zu befestigen.
EN:After sticking the light strip in place, follow the steps above to
fix the light strip clips with screws.
FR:Une fois la bande lumineuse collée en place, suivez les étapes
ci-dessus pour fixer les clips de bande lumineuse avec des vis.
IT:Dopo aver applicato la striscia luminosa, seguire i passaggi
sopra indicati per fissare le clip della striscia luminosa con le viti.
ES:Una vez que hayas pegado la tira de luces en su lugar, sigue
los pasos anteriores para fijar los clips de la tira de luces con
tornillos.
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Step31
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Step35
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Step37

DE: Wenn es eine massive Wand ist, verwenden Sie bitte die Erweiterungs- und Skalierungsfunktion.
Wenn es eine Holzwand ist, verwenden Sie nur Selbstbohrspiele und ziehen Sie sie nicht zu fest an.
Wenn es eine massive und stabile Wand ist, verwenden Sie Expansionsschrauben und Selbstbohrspiele.
UK:If this is a large wall, please use the expansion and zoom functions.
If this is a wooden wall, please use only self-tapping screws and do not tighten them too much.
If it is a solid wall and the wall is strong, please use expansion screws and self-tapping screws.
FR: Si c'est un mur massif, utilisez la fonction d'extension et de mise à l'échelle.
Si c'est un mur en bois, utilisez uniquement des vis à bois et ne les serrez pas trop fort.
Si c'est un mur massif et relativement solide, utilisez des chevilles à expansion et des vis à bois.
IT: Se si tratta di un muro massivo, utilizzare la funzione di estensione e scaling.
Se si tratta di un muro di legno, utilizzare solo le viti autoforanti e non stringerle troppo.
Se si tratta di un muro massivo e relativamente solido, utilizzare le viti a espansione e le viti autoforanti.
ES: Si se trata de un muro macizo, use la función de expansión y escala.
Si se trata de un muro de madera, use solo tornillos autorroscantes y no los apriete demasiado.
Si se trata de un muro macizo y relativamente resistente, use tornillos de expansión y tornillos autorroscantes.
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M
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EN:After all cabinets are fully assembled, please attach the screw hole stickers to their
respective screw hole positions to cover the holes.
DE:Sobald alle Schränke vollständig zusammengesetzt sind, kleben Sie die
Schraubenlochsicker jeweils auf die Schraubenlochpositionen, um die Schraubenlöcher
zu verdecken.
FR:Une fois que tous les meubles de rangement sont complètement assemblés, collez
respectivement les autocollants pour trous de vis sur les positions des trous de vis afin
de les recouvrir.
IT:Dopo che tutti i mobiletti sono stati completamente assemblati, attaccate gli adesivi
per fori delle viti sulle rispettive posizioni dei fori delle viti per coprirli.
ES:Cuando todos los armarios estén completamente ensamblados, pegue las
calcomanías para orificios de tornillos en sus respectivas posiciones de orificios de
tornillos para cubrirlos.

R

EN:You can choose to "stick on" or "not stick on" the screw hole stickers according to
your preference.
DE:Sie können nach eigenem Gusto wählen, die Schraubenlochaufkleber "anzubringen"
oder "nicht anzubringen".
FR:Vous pouvez choisir de "coller" ou "ne pas coller" les autocollants pour trous de vis
selon vos préférences.
IT:Puoi scegliere di "appoggiare" o "non appoggiare" gli adesivi per fori di viti secondo i
tuoi gusti.
ES:Puedes elegir "pegar" o "no pegar" las calcomanías para orificios de tornillos según
tus preferencias.
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10 KG
max

10 KG
max

10 KG
max

10 KG
max

10 KG
max

5 KG
max
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Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD 

Adresse
Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing 
City, Fujian Province

URL/Email xuehongyu@chuangwenwang.cn

Partienumm

N880P433612/N880P433613
N880P433614/N880P433615
N880P433616/N880P433617
N880P433619/N880P433620/N880P433621
N880P433624/N880P433625/N880P433626

Hergestellt In China

Decobus Handel GmbHInnungsstraBe 9,21244 
Buchholz,Deutschlandhttps://www.decobusgroup.de

Produkt:LED Strip Lighting
Modelt:2811,3535,5050RGB-IC
Nennspannung:5V
Nennfrequenz:  N/A
Leistung: 2.35W/M







Shenzhen AZT Technology Co., Ltd. No.502, Building 1, Yibaolai Industrial City, Qiaotou Community, Fuhai Street, Bao'an
District, Shenzhen, Guangdong, China
Tel: 0755-23501189; E-mail: azt-ep@azt-tech.com; Http: www.azt-tech.com

CERTIFICATE OF CONFORMITY
No.: AZT250630028C-EV0

Report No. : AZT250630028C-E0
Applicant : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Address : Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City, Fujian Province
Manufacturer : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Address : Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City, Fujian Province
Sample Name : LED Strip Lighting
Tested model : 5050, 2835
Series model : 2811, 3535, 5050RGB-IC

The submitted products have been tested by us with the listed standards and found in compliance with the
following European Directives:

RoHS Directive 2011/65/EU Annex II amending Directive (EU)2015/863

The Restriction of The Use of Certain Hazardous Substances In Electrical and Electronic Equipment

The standard(s) used for showing compliance with the essential requirements:

Test method(s)

IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV; IEC 62321-6:2015;

IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Date of Issue: July 22, 2025 ................................................
Signed for and on behalf of AZT

According to the applicant's requirements, the materials selected for submitting the samples will be tested. The
test results are only responsible for the submitted samples. This certificate is a part of the complete test report
and should be used in conjunction with the test report. It is based on the conformity assessment of the submitted
samples.



Certificate of Compliance
Certificate Number: ZKT-25063014992C

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment
below the voltage limits of Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU. The essential
requirement are fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at
the time of issuance.

Manager
Jul. 04, 2025

Certificate’s
Holder ：

: Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing
City, Fujian Province

Manufacturer : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing
City, Fujian Province

Trade Mark : N/A

Product ：: LED Strip Lighting

Model(s) : 5050
2835,2811,3535,5050RGB-IC

Requirement Standard Report No.

Art.3.1(a) Safety EN 60598-2-21:2024
EN 60598-1:2024 ZKT-25063014993S

Art.3.1(a) Health EN 62479: 2010
EN 50663:2017 ZKT-25063014992E-1

Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) ZKT-25063014992E-2

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06) ZKT-25063014992E-3



Certificate of Compliance
Certificate Number: ZKT-25063014991C

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below
the voltage limits of EMC Directive 2014/30/EU. The essential requirement are fulfilled
accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. See
also notes overleaf. It is only valid in connection with the test report number:
ZKT-25063014991E.

Manager
Jul. 04, 2025

Certificate’s
Holder ：

: Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City,
Fujian Province

Manufacturer : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City,
Fujian Province

Trade Mark ：: N/A

Product ：: LED Strip Lighting

Model(s) : 5050
2835,2811,3535,5050RGB-IC

Test
Standard

: EN IEC 55015:2019/A11:2020, EN IEC 61547:2023,
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021/A2:2024,
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021,
EN IEC 61000-4-2:2025, EN IEC 61000-4-3:2020,
EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014/A1:2017,
EN IEC 61000-4-6:2023, EN 61000-4-8:2010,
EN IEC 61000-4-11:2020



Shenzhen AZT Technology Co., Ltd. No.502, Building 1, Yibaolai Industrial City, Qiaotou Community, Fuhai Street, Bao'an
District, Shenzhen, Guangdong, China
Tel: 0755-23501189; E-mail: azt-ep@azt-tech.com; Http: www.azt-tech.com

CERTIFICATE OF CONFORMITY
No.: AZT251209008C-EV0

Report No. : AZT251209008C-E0
Applicant : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Address : Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City, Fujian Province
Manufacturer : Fujian Chuangwen Hardware Products Co., LTD
Address : Building 13, No.398 Shangting Village, Yangxia, Fuqing City, Fujian Province
Sample Name : LED Strip Lighting
Tested model : 5050
Series models : 2835, 2811, 3535, 5050RGB-IC, COB

The submitted products has been tested by us with the listed standards and found in compliance with the
following European Directives:

RoHS Directive 2011/65/EU Annex II amending Directive (EU)2015/863

The Restriction of The Use of Certain Hazardous Substances In Electrical and Electronic Equipment

The standard(s) used for showing compliance with the essential requirements:

Test method(s)

IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV; IEC 62321-6:2015;

IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Date of Issue: December 16, 2025 ................................................
Signed for and on behalf of AZT

According to the applicant's requirements, the materials selected for submitting the samples will be tested. The
test results are only responsible for the submitted samples. This certificate is a part of the complete test report
and should be used in conjunction with the test report. It is based on the conformity assessment of the submitted
samples.
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